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Informe mensual del Secretario General sobre Darfur


I.
Introducción

1. Se presenta este informe de conformidad con lo dispuesto en los párrafos 6, 13 y 16 de la resolución 1556 (2004) del Consejo de Seguridad, el párrafo 15 de su resolución 1564 (2004), el párrafo 17 de su resolución 1574 (2004) y el párrafo 12 de su resolución 1590 (2005). Abarca el mes de septiembre de 2006.


II.
Inseguridad en Darfur

2. En septiembre hubo un incremento de la violencia en Darfur. Se intensificaron los combates entre los signatarios y los no signatarios del Acuerdo de Paz de Darfur, y el Gobierno del Sudán recurrió al bombardeo aéreo en los ataques contra las aldeas controladas por el Frente de Redención Nacional (NRF) y los grupos rebeldes del G19. Las tensiones entre los signatarios del Acuerdo de Paz de Darfur también se incrementaron, por primera vez. También se incrementaron significativamente los ataques de las milicias, en particular en Darfur meridional, tomando como blanco a las poblaciones civiles y los desplazados internos, mientras que se incrementaron las tensiones entre los grupos rebeldes. En el período abarcado por este informe, también se tomó más frecuentemente como blanco al personal de mantenimiento de la paz de la Misión de la Unión Africana en el Sudán (AMIS), especialmente en Darfur septentrional, y continúan ininterrumpidamente los ataques contra los trabajadores humanitarios.

3. La cesación del fuego entre la facción de Minni Minawi del Movimiento/Ejército de Liberación del Sudán (SLM/A) y el Gobierno del Sudán se mantuvo en general en todo Darfur durante septiembre. Sin embargo, varios incidentes indicaron que había tensiones entre esos dos signatarios del Acuerdo de Paz de Darfur. El 22 de septiembre de 2006, las fuerzas del SLM-Minawi que acompañaban al líder rebelde golpearon a dos oficiales de inteligencia militar del Gobierno del Sudán en el aeropuerto de Nyala. Fue el cuarto de una serie de incidentes de esa índole ocurridos en Nyala. El 28 de septiembre, estalló un enfrentamiento entre guardaespaldas del SLM-Minawi y funcionarios policiales del Gobierno del Sudán en Omdurman, Jartum, desencadenado por la detención de un soldado del SLM-Minawi. Como represalia por el arresto de su camarada, miembros del SLM-Minawi irrumpieron en una comisaría cercana y tomaron como rehenes a varios funcionarios policiales. Hay informes que sugieren que por lo menos una persona resultó muerta en el tiroteo resultante.

4. Por primera vez desde la firma del Acuerdo de Paz de Darfur, un signatario acusó al otro de violar el acuerdo de cesación del fuego. El 30 de agosto, un portavoz del SLM-Minawi acusó al Gobierno y a las milicias Janjaweed de homicidios indiscriminados en Darfur meridional entre el 28 y el 30 de agosto, incluido el incendio de aproximadamente 13 aldeas al sur de Nyala.

5. Entre tanto, continuaron los combates entre los signatarios del Acuerdo de Paz de Darfur y los no signatarios. El 28 de agosto, las Fuerzas Armadas del Sudán lanzaron una ofensiva aérea y terrestre contra las fuerzas del NRF en la zona de Kafod y Abu Sakin, 60 kilómetros al norte de El Fasher, y capturaron Um Sidir el 31 de agosto. El 11 de septiembre, las fuerzas del NRF recapturaron Um Sidir, obligando a las Fuerzas Armadas del Sudán a hacer una retirada hacia Mellit, 60 kilómetros al noreste de El Fasher.

6. También se informó sobre intensos combates en Darfur meridional entre el 10 y el 13 de septiembre, cuando tropas de las Fuerzas Armadas del Sudán en decenas de vehículos, con la asistencia de centenares de milicianos y apoyo aéreo, lanzaron una ofensiva contra grupos no signatarios del Acuerdo de Paz de Darfur en la parte oriental de Jebel Marra, atacando a más de una docena de aldeas. Según se informó, las fuerzas del NRF que se trasladaban hacia el sur penetrando en Jebel Marra apoyaron a los grupos no signatarios en la parte oriental de Jebel Marra.

7. En Darfur meridional, el 24 de agosto, un grupo armado atacó a la guarnición de las Fuerzas Armadas del Sudán en Songo, 265 kilómetros al sur de Nyala. Los informes sugieren que un ex comandante del SLM-Minawi dirigió el ataque, que causó la muerte de 10 personas e hirió a otras 15, como represalia por los ataques de las milicias en las aldeas próximas a Buram.

8. Fue particularmente preocupante el bombardeo aéreo de aldeas en Darfur septentrional, análogo a las modalidades de guerra que tuvieron lugar en el momento de mayor intensidad del conflicto en 2004. Los días 28 y 29 de agosto, se recibieron informes de que aviones Antonov del Gobierno del Sudán habían bombardeado zonas próximas a Tura, Sayeh y Um Sidir, en Darfur septentrional. El 10 de septiembre, aviones del Gobierno bombardearon varias aldeas 20 kilómetros al suroeste de Tawila. Después de que las fuerzas del NRF recapturaron Um Sidir, aviones de las Fuerzas Armadas del Sudán comenzaron un bombardeo aéreo de esa aldea y de Hashaba septentrional el 12 de septiembre. El 19 de septiembre, mientras continuaban los combates entre las Fuerzas Armadas del Sudán y el NRF, se informó de que aviones Antonov bombardearon las aldeas controladas por el NRF de Anka y Amarai, aproximadamente 50 kilómetros al noroeste de Um Sidir.

9. En septiembre hubo una creciente tensión entre los grupos rebeldes que apoyan el Acuerdo de Paz de Darfur en Darfur meridional y dentro de dichos grupos. El 1° de septiembre, un grupo de soldados massalit del SLM-Minawi atacaron a sus camaradas zaghawa en Gereida. Según se informó, tres personas resultaron muertas y otras tres heridas. Intervinieron para resolver el problema comandantes superiores del SLM-Minawi, así como el Rey de Gereida. Las tensiones volvieron a intensificarse el 28 de septiembre, cuando un grupo armado no identificado atacó el cuartel general del SLM-Minawi cerca de Gereida, Darfur meridional, durante la visita de altos dirigentes del grupo rebelde, matando a 10 e hiriendo a 20. En septiembre, subieron las tensiones entre el SLM-Minawi (mayoritariamente zaghawa) y el SLM-Libre Albedrío (mayoritariamente birgid) en Muhajirya, Darfur meridional, después de que se agredió y se detuvo a miembros del SLM-Libre Albedrío. Según se informó, los días 1° y 2 de octubre hubo enfrentamientos armados entre el SLM-Libre Albedrío y el SLM-Minawi en los que murieron decenas de personas.

10. También los actos de bandidaje armado y saqueo dirigidos contra el tráfico humanitario y comercial siguieron siendo una de las principales fuentes de inseguridad y un indicador de la anarquía existente en Darfur. El 6 de septiembre, hombres armados saquearon un camión comercial al este de Zalingei. El 13 de septiembre, varios bandidos secuestraron un camión de un organismo de las Naciones Unidas que transportaba 17 toneladas métricas de productos cerca de Abdel Shakur. El conductor y el camión fueron liberados el 15 de septiembre. El 20 de septiembre, tres hombres armados saquearon dos camiones comerciales cerca de Um Kardouz, a unos 18 kilómetros de Nyala.

11. También se ha acusado de robo y saqueo a soldados de las Fuerzas Armadas del Sudán. El 30 de agosto, soldados de las Fuerzas Armadas del Sudán robaron las pertenencias y el dinero de aldeanos de Kornoi, Darfur septentrional. Cuando una mujer se negó a entregar su frazada, los soldados la agredieron. El 1° de septiembre, soldados de las Fuerzas Armadas del Sudán saquearon el centro de salud, la farmacia y el pabellón de huéspedes de una organización no gubernamental internacional en Hashaba septentrional, Darfur septentrional, después de que su personal había resultado muerto al quedar atrapado entre dos fuegos. El 9 de septiembre, se informó de que soldados de las Fuerzas Armadas del Sudán habían destruido alimentos de socorro en centros de distribución de organizaciones no gubernamentales internacionales en la aldea de Sanihaye, al este de Um Sidir.

12. El personal de mantenimiento de la paz de la Unión Africana, en particular en Darfur septentrional, fue tomado como blanco frecuentemente durante el mes de septiembre. El 3 de septiembre, 12 hombres armados desarmaron a un destacamento de la Unión Africana que patrullaba la zona de recolección de leña cerca del campamento de desplazados internos de Kassab, Darfur septentrional, y robaron sus vehículos y demás equipo. El 4 de septiembre, hombres armados en cinco camionetas emboscaron a una patrulla de la AMIS que iba de Tina a Kutum, Darfur septentrional. El mismo día, cinco hombres armados abrieron fuego sobre el personal de la Unión Africana que estaba de guardia en la comisaría de la policía civil de la Unión Africana en el campamento de desplazados internos de Kassab. El 11 de septiembre, en Darfur occidental, cinco pistoleros desconocidos hicieron nueve disparos contra los soldados de la Unión Africana que estaban de guardia en el pozo de agua de la AMIS, al norte de la base de la AMIS en la aldea de Masteri, Darfur occidental.

13. La violencia contra el personal humanitario continuó durante todo el mes de septiembre. El 1° de septiembre, un funcionario nacional del Comité Internacional de Rescate falleció en Hashaba, Darfur septentrional, a causa del fuego cruzado entre el NRF y las fuerzas gubernamentales. Fue el duodécimo trabajador de asistencia humanitaria matado en Darfur desde la firma del Acuerdo de Paz de Darfur. El 5 de septiembre, las oficinas de las Naciones Unidas y los complejos de organizaciones internacionales no gubernamentales en Nyala fueron atacados por estudiantes durante una manifestación contra las Naciones Unidas organizada por la Federación de Sindicatos de Trabajadores del Sudán, y un guardia de seguridad resultó herido.

14. El secuestro y el robo a mano armada de vehículos humanitarios también se han vuelto corrientes en Darfur. El 7 de septiembre, tres hombres armados detuvieron a dos vehículos de una organización no gubernamental internacional al sur de Zalingei, golpearon a funcionarios de la organización y hurtaron dinero.

15. El 28 de agosto, aproximadamente 100 milicianos armados de distintas tribus, entre ellas las tribus habania y falata atacaron y saquearon varias aldeas al sur de Buram, entre ellas, Al Amoud Al Akdar y Hadak, destruyeron comercios, un molino de granos y un tanque de agua, y quemaron casas. El mismo día, las milicias también atacaron la aldea de Gueghin. El 30 de agosto, el SLM-Minawi acusó al Gobierno del Sudán de estar involucrado en el ataque. El 9 de septiembre, las milicias regresaron a Al Amoud Al Akdar y atacaron a la población, que se había congregado para reunirse con un equipo conjunto de la Unión Africana y las Naciones Unidas que venía a evaluar un ataque anterior, ocurrido el 28 de agosto.

16. A pesar del acuerdo del 26 de julio y de la reanudación de relaciones diplomáticas entre el Sudán y el Chad el 8 de agosto, en septiembre continuaron los combates entre grupos de oposición armados chadianos y las Fuerzas Armadas Nacionales del Chad (FANT). El 16 de septiembre, rebeldes de los grupos de oposición armados chadianos y las FANT se enfrentaron en Jebel Merfain, 70 kilómetros al noroeste de El Geneina, en el lado chadiano de la frontera. El 19 de septiembre los grupos obtuvieron refuerzos provenientes de Darfur occidental y el mismo día se trabaron en duros enfrentamientos con las FANT en Jebel Merfain. Según se informó, los grupos de oposición armados chadianos capturaron en el ataque a 60 soldados chadianos y numerosos tanques y vehículos.


III.
Derechos humanos y protección

17. La campaña militar del Gobierno del Sudán en Darfur septentrional y Darfur meridional está haciendo mella en la población civil. Los ataques en gran escala a las aldeas al sur de Buram, Darfur meridional llevados a cabo por grupos de milicianos entre el 28 de agosto y el 9 de septiembre, a los que se hizo referencia supra, dejaron un saldo de decenas de muertos y heridos y miles de desplazados. Muchos de los recién desplazados encuentran muy poca seguridad en el campamento de desplazados internos debido a la presencia de milicianos y grupos armados en torno a los campamentos y dentro de ellos. También continuaron en Darfur los actos de violencia sexual y por motivos de género contra las mujeres desplazadas internas. Las autoridades gubernamentales han restringido el derecho de los ciudadanos sudaneses a protestar y han limitado la circulación del personal de las Naciones Unidas en violación del acuerdo sobre el estatuto de las fuerzas.

18. La sostenida campaña militar en Darfur septentrional y Darfur meridional contra los no signatarios ha generado homicidios indiscriminados y otros graves abusos contra civiles, entre ellos, muertes, lesiones, violaciones y desplazamientos. El 2 de septiembre, cuando un avión arrojó bombas alrededor del mercado y la escuela de Hillet Hajar, Darfur septentrional, muchos de los aldeanos huyeron hacia las montañas para esconderse. Desde mayo, los ataques han forzado a miles de personas a huir de sus aldeas para buscar refugio en los campamentos de desplazados internos, que ya estaban superpoblados, o en zonas rurales aisladas. Unas 50.000 personas han sido desplazadas en los cuatro últimos meses, dejando a las aldeas de las zonas rurales prácticamente vacías luego de los bombardeos aéreos. Desde mediados de agosto, por lo menos 12 personas han muerto a causa de la falta de servicios médicos en los campamentos de Tawila, Darfur septentrional.

19. Los ataques de las milicias a las aldeas cercanas a Buram, que se describieron supra, causaron la muerte y el desplazamiento de civiles, e inclusive la separación de los niños de sus familias. Las milicias rodearon, saquearon e incendiaron las aldeas, matando a veintenas de civiles. Solamente en la zona de Seiseban, según informes de testigos, las milicias mataron a 75 civiles, entre ellos mujeres y niños, cuando trataban de escapar del ataque. Unas 2.500 personas huyeron de sus aldeas, y aproximadamente otras 5.000, que no pudieron escapar, están atrapadas en la zona y escondiéndose en las montañas.

20. La amenaza que planteaban los milicianos armados en torno al campamento de desplazados internos y dentro de él limitó gravemente la libertad de circulación de los desplazados internos e incidió negativamente en su capacidad para disfrutar de un nivel de vida adecuado. El 31 de agosto, los milicianos mataron a un pastor que apacentaba su ganado dos kilómetros al sur de Gereida, Darfur meridional, y atacaron a desplazadas internas que recogían leña en la misma zona. El 11 de septiembre, dos hombres uniformados dispararon sobre un desplazado interno en El Geneina y robaron efectos personales, y el 20 de septiembre, cinco hombres, dos de los cuales portaban uniforme, golpearon y robaron a un desplazado interno fuera de El Geneina.

21. La presencia de grupos armados dentro de campamentos de desplazados internos, como ZamZam y Abou Shouk, en Darfur septentrional, hace que los campamentos se vuelvan cada vez más militarizados e inseguros. Hay informes generalizados y persistentes de casos de violencia contra civiles en los campamentos, que comprenden asesinatos, agresiones físicas, violaciones y robos a mano armada. El 12 de septiembre, 10 hombres armados entraron en el campamento de desplazados internos de Tawila, Darfur septentrional, y robaron a punta de pistola los animales de los desplazados internos. El personal de mantenimiento de la paz de la Unión Africana siguió a los pistoleros y respondió a sus disparos, matando a uno de ellos e hiriendo a otro.

22. Los ataques de milicias armadas contra desplazadas internas fuera de los campamentos fueron recurrentes. El 3 de septiembre, en los campamentos de El Geneina, Darfur occidental, varios hombres armados y uniformados agredieron físicamente a cuatro desplazadas internas massalit y dispararon contra ellas. El mismo día, en Gereida, Darfur meridional, cuatro desplazadas internas massalit fueron rodeadas por 60 hombres armados y uniformados, que golpearon a las mujeres y violaron a dos de ellas. El incremento de la inseguridad y el conflicto militar han exacerbado la ya persistente práctica de realizar actos de violencia sexual contra las mujeres y las niñas. Si bien los Comités Estatales sobre la Violencia por Motivos de Género de Darfur podrían servir de foro para hacer frente a esas violaciones, la renuencia de las autoridades a reconocer el carácter generalizado de este problema y sus continuos esfuerzos por arrojar dudas sobre los incidentes denunciados no ha hecho más que incrementar la carga que recae sobre las víctimas de la violencia sexual e impedir que el Gobierno dé una respuesta adecuada.

23. La reacción del Gobierno ante las manifestaciones llevadas a cabo a comienzos de septiembre demuestra intolerancia frente a la expresión pública de las opiniones disidentes. El 3 de septiembre, las fuerzas gubernamentales disolvieron una reunión pacífica en la Universidad El Fasher usando armas de fuego, gases lacrimógenos y bastones eléctricos; por lo menos un estudiante murió y 19 resultaron heridos. El 8 de septiembre, en El Geneina, un dirigente religioso pasó la noche detenido por el servicio de inteligencia militar del Sudán acusado de haber instado en su sermón del viernes a que la gente se manifestara a favor de las Naciones Unidas en Darfur. El uso de fuerza excesiva y otros mecanismos represivos por parte del Gobierno como reacción ante la disidencia interna es violatoria de las disposiciones de la Constitución nacional provisional que garantizan las libertades de reunión pacífica y de expresión y el respeto de los derechos humanos.

24. En violación de las obligaciones que les impone el acuerdo sobre el estatuto de las fuerzas, las autoridades gubernamentales reiteradamente hicieron detener a funcionarios de las Naciones Unidas en los puestos de control y, en algunos casos, les impidieron desempeñar las funciones que deben cumplir con arreglo a su mandato. El 18 de septiembre, un oficial de seguridad nacional detuvo a un equipo de la Misión de las Naciones Unidas en el Sudán (UNMIS) en Nyala. El personal fue llevado a la oficina local de seguridad nacional y sólo fue liberado después de que intervinieron los oficiales de seguridad de las Naciones Unidas.

IV.
La situación humanitaria

25. La inseguridad, el bandidaje y los combates que han caracterizado al período abarcado por este informe siguieron impidiendo el acceso a poblaciones que necesitaban asistencia humanitaria. El hecho de que se tomara como blanco y se matara a los trabajadores humanitarios, el secuestro de vehículos humanitarios y la inseguridad causada por los enfrentamientos entre grupos armados forzaron a las organizaciones humanitarias a suspender sus operaciones. Solamente en Darfur septentrional, el Programa Mundial de Alimentos (PMA) informó de que 355.000 personas quedaron sin ayuda alimentaria durante julio y agosto. Las actividades humanitarias están resultando cada vez más difíciles, debido a la continuación de los combates, el aumento de la cantidad de facciones, la fragmentación de las líneas de mando y la multiplicación de los frentes.

26. El acceso de las organizaciones humanitarias, que en agosto ya estaba en su nivel más bajo desde 2004, sigue estando severamente limitado, y los viajes por tierra fuera de los centros urbanos se han vuelto más difíciles. Las operaciones dependen cada vez más del costoso transporte aéreo. Al sur de Nyala, Darfur meridional, las organizaciones humanitarias no tienen acceso a los desplazados recientes a causa de la inseguridad existente. El 16 de septiembre, una organización no gubernamental internacional evacuó a siete funcionarios internacionales y 16 funcionarios nacionales de retorno desde Muhajirya a Nyala debido a la imprevisibilidad de la situación de seguridad. Grandes partes de Jebel Marra, con una población estimada en más de 100.000 habitantes, son inaccesibles a causa de los ataques de las milicias. Sólo se puede hacer una estimación de la incidencia en los civiles, porque en las zonas atacadas recientemente no se pueden hacer evaluaciones humanitarias. Las organizaciones humanitarias suspendieron sus actividades en torno a Tawila, pues el riesgo de secuestros de vehículos y de acoso llegó a ser inaceptablemente alto. En menos de un mes, cinco vehículos pertenecientes a organizaciones humanitarias fueron secuestrados a mano armada en la zona. Un trabajador de asistencia humanitaria fue matado en el norte de Hashaba, Darfur septentrional. Como resultado, más de 80.000 personas han quedado privadas de servicios básicos de salud y del acceso al agua. Hasta 1.000 desplazados internos han buscado refugio en el campamento de desplazados internos próximo a la AMIS en Tawila. La distribución de alimentos continuó, pero el campamento carece de otros servicios básicos. Otros desplazados internos buscaron refugio en zonas que son inalcanzables para los operadores humanitarios.

27. A pesar de esas dificultades, los actores humanitarios siguen prestando asistencia a aproximadamente 2,6 millones de personas afectadas por el conflicto. Continúan los programas de salud, nutrición, ayuda alimentaria y agua y saneamiento. Los organismos y sus contrapartidas del Gobierno del Sudán trabajaron conjuntamente para controlar un brote de cólera en el que hubo 1.025 casos solamente en Darfur meridional. En septiembre, el PMA y sus asociados distribuyeron alimentos a unas 130.000 personas en Mellit, Malha, Sayah y Kutum (Darfur septentrional). Cuando se estaba llevando a cabo la distribución de alimentos, fue robado un vehículo en Kutum. Desde mayo no se llegaba a esas zonas, que son propensas a la inseguridad alimentaria.

28. Continúa en vigor la suspensión de los procedimientos burocráticos aplicados a las operaciones de los organismos de ayuda humanitaria en Darfur, lo cual facilita la labor de más de 14.000 trabajadores humanitarios. Sin embargo, la moratoria no se aplica de manera uniforme. Persisten las demoras no razonables para la obtención de visas, la necesidad de despacho de aduana de los artículos de socorro y la contratación de personal sudanés. Ello determina un desperdicio de tiempo y recursos que sería mejor destinar a las poblaciones vulnerables.

29. Se suspendió el nuevo acuerdo entre el Gobierno y el Consejo Noruego para los Refugiados, firmado en mayo, que preveía que el Consejo actuara como Coordinador del Campamento de Kalma en Darfur meridional. Esta es la sexta vez que se suspenden las actividades del Consejo Noruego para los Refugiados en Kalma. El Gobierno también bloqueó el acceso del personal del Consejo a Kalma, así como a otras partes de Darfur meridional en las que tiene operaciones.


V.
Aplicación del Acuerdo de Paz de Darfur

30. En septiembre no se sumaron nuevas partes al Acuerdo de Paz de Darfur, al paso que continuaban los esfuerzos por reconciliar a las facciones del SLM/A. El bloque que apoya al Acuerdo de Paz de Darfur, que ya era débil, se ve aún más amenazada por las fricciones entre los distintos grupos rebeldes y dentro de cada uno de ellos. Si bien se han logrado algunos progresos en lo tocante al proceso de diálogo y consulta entre las partes de Darfur, la aplicación del Acuerdo de Paz de Darfur tiene un atraso significativo; hasta la fecha se han dejado de cumplir casi todos los plazos fijados en el Acuerdo.

31. En septiembre, tanto los signatarios como las organizaciones de la sociedad civil intensificaron los esfuerzos por reforzar el proceso de paz. La administración autónoma de Zaghawa, en coordinación con Minni Minawi, encabezó una iniciativa encaminada a reconciliar al SLM-Minawi y algunos comandantes del G19 en Darfur septentrional. El 15 de septiembre, representantes de la administración autónoma se reunieron con los comandantes del G19 en Gira, Darfur septentrional. Según se informó, también se han iniciado conversaciones entre comandantes del SLM en la parte oriental de Jebel Marra y las autoridades estatales de Darfur meridional.

32. Al mismo tiempo, en septiembre quedó demostrada la fragilidad de los grupos rebeldes y las alianzas, cosa que complica aún más los esfuerzos por consolidar el apoyo político al Acuerdo de Paz de Darfur. Los días 23 y 24 de septiembre, los medios de comunicación locales informaron sobre fricciones entre los dirigentes del SLM-Libre Albedrío. Mientras que Ellas Vais, Secretario General del SLM-Libre Albedrío, emitió el 22 de septiembre una declaración en la que relevaba de sus funciones a Abedul Arman Mohosa, Presidente del SLM-Libre Albedrío, varios elementos de la facción emitieron el 23 de septiembre declaraciones en las que rechazaban esa medida. Además, recientes conflictos dentro de la facción SLM-Minawi en Gereida y entre el SLM-Minawi y el SLM-Libre Albedrío en Muhajirya parecen estar dividiendo según líneas étnicas a las partes que apoyan el Acuerdo de Paz de Darfur.

33. Durante septiembre, la Comisión de Cesación del Fuego permaneció en gran medida inactiva. No pudo hacer frente a las confrontaciones militares en curso, ni avanzó en la aplicación de las disposiciones sobre seguridad del Acuerdo de Paz de Darfur, tales como el desarme de los Janjaweed. Luego de la exclusión de los no signatarios del nivel de subcomisiones de cesación del fuego en agosto, la Comisión decidió también excluir a los observadores, incluso los de las Naciones Unidas, de las subcomisiones de cesación del fuego. En septiembre, la Comisión celebró cinco de sus reuniones bisemanales, y las otras tres fueron canceladas. Consideró ocho de los 77 informes pendientes sobre violaciones transmitidos por las subcomisiones y remitió dos de ellos a la Comisión Mixta. La Comisión Mixta, que tiene previsto celebrar una sesión mensual, no se ha reunido desde comienzos de agosto.

34. El 26 de agosto, luego de haberse introducido enmiendas en las constituciones estatales de Darfur septentrional y Darfur meridional, el Consejo Legislativo estatal de Darfur occidental enmendó la constitución estatal a fin de permitir la representación de los grupos que apoyan el Acuerdo de Paz de Darfur en los poderes ejecutivo y legislativo del estado. Los grupos que apoyan el Acuerdo de Paz de Darfur obtendrán el cargo de Vicegobernador, dos cargos de ministro, dos cargos de comisionado, dos cargos de director ejecutivo, el cargo de vicepresidente del Consejo Legislativo estatal y 21 miembros del Consejo Legislativo estatal. El Gobierno también dispuso que se añadieran cuatro miembros a la representación del Partido del Congreso Nacional en el Consejo Legislativo estatal; el Partido del Congreso Nacional seguirá teniendo la mayoría absoluta de escaños. El Ali de Darfur occidental ha aprobado las enmiendas, que están a la espera de la aprobación del Ministerio de Justicia en Jartum.

35. Entre tanto, la Misión de Evaluación Conjunta de Darfur continuó sus evaluaciones hasta mediados de septiembre, pero sólo ha podido tener acceso a partes de Darfur. Ahora los equipos han vuelto a reunirse en Jartum para preparar sus informes preliminares agrupados sobre la base de los trabajos realizados. Las primeras comprobaciones confirman la enorme incidencia que ha tenido el conflicto en las vidas y en los medios de subsistencia de los habitantes de Darfur. A pesar de los esfuerzos de la comunidad humanitaria internacional y nacional, los servicios básicos soportan una gran sobrecarga o no existen.

36. En septiembre, el equipo de la Unión Africana para la aplicación del Acuerdo de Paz de Darfur en Jartum comenzó a trabajar en el proceso de diálogo y consulta entre las partes de Darfur y distribuyó a los principales asociados, para que formularan sus observaciones, un documento de estrategia en el que se exponen las prioridades fundamentales del proceso de diálogo y consulta entre las partes de Darfur. La Unión Africana nombró a Abedul Mohamed (Etiopía) presidente del Comité Preparatorio del proceso de diálogo y consulta entre las partes de Darfur y pidió a los demás miembros del Comité Preparatorio que terminaran de hacer sus nombramientos para el Comité. El Gobierno del Sudán, la Liga de los Estados Árabes y las Naciones Unidas han nombrado a sus representantes. Actualmente se están celebrando consultas sobre la designación del Presidente del proceso de diálogo y consulta entre las partes de Darfur.


VI.
Apoyo de las Naciones Unidas a la Misión 
de la Unión Africana en el Sudán

37. El 20 de septiembre, el Consejo de Paz y Seguridad de la Unión Africana prorrogó por tres meses el mandato de la Misión de la Unión Africana en Darfur (AMIS) y aprobó un nuevo concepto de operaciones para el cumplimiento de sus responsabilidades con arreglo al Acuerdo de Paz de Darfur. El Consejo también exhortó a las Naciones Unidas y los demás asociados a que apoyaran a la AMIS. De conformidad con esa decisión y con decisiones anteriores del Consejo de Paz y Seguridad, adoptadas los días 10 de marzo y 15 de mayo de 2006, las Naciones Unidas y la Unión Africana han convenido en un conjunto de medidas inmediatas de apoyo de las Naciones Unidas a la AMIS con el fin de fortalecer sus esfuerzos de aplicación del Acuerdo de Paz de Darfur. El conjunto de medidas comprende apoyo logístico y material, apoyo de personal de Estado Mayor y apoyo de asesoramiento a la policía civil, así como apoyo de personal civil en las esferas de las actividades relacionadas con las minas, la información pública y el apoyo a la aplicación del Acuerdo de Paz de Darfur. El objetivo de este apoyo es mejorar de inmediato la administración de la Misión mediante la función de asesoramiento proactiva del personal de las Naciones Unidas. Dicho personal estará dedicado exclusivamente a apoyar la Misión de la Unión Africana en el Sudán y estará emplazado en los mismos locales que la AMIS en todo Darfur. A este respecto, será fundamental que la AMIS brinde protección a los funcionarios desplegados como parte del conjunto de medidas de apoyo.

38. Junto con el Presidente de la Comisión de la Unión Africana, Alpha Oumar Konaré, el 22 de septiembre envié al Presidente Bashir una carta en la que se exponían los rasgos principales del conjunto de medidas de apoyo y se solicitaba el apoyo personal del Presidente para su aplicación. El 3 de octubre, el Presidente Bashir respondió dando su apoyo personal al conjunto de medidas de asistencia. Posteriormente respondí a esa carta poniendo de relieve que las Naciones Unidas y la Unión Africana llevarían a la práctica esa iniciativa con plena transparencia. Asimismo puse de relieve que el personal que se desplegara como parte del apoyo de las Naciones Unidas a la AMIS estaría comprendido en el acuerdo sobre el estatuto de las fuerzas vigente entre el Gobierno del Sudán y las Naciones Unidas en relación con la UNMIS.

VII.
Observaciones

39. Cinco meses después de la firma del Acuerdo de Paz de Darfur, la violencia se ha incrementado una vez más en Darfur. Estoy seriamente preocupado por el aparente intento del Gobierno de hallar una solución militar para la crisis, lo cual es contrario a resoluciones anteriores del Consejo de Seguridad y a los compromisos asumidos por el Sudán en relación con el Acuerdo de Paz de Darfur. Se han desplegado miles de tropas de las Fuerzas Armadas del Sudán en la zona, configurando una clara violación del Acuerdo de Paz de Darfur y de la resolución 1591 (2005) del Consejo de Seguridad.

40. En particular, deploro el uso del bombardeo aéreo por parte de las fuerzas gubernamentales, que no distingue entre los civiles y los combatientes y configura una violación de la resolución 1591 (2005) y del derecho internacional humanitario.

41. Observo que los signatarios del Acuerdo de Paz de Darfur siguen violando las obligaciones que les impone el Acuerdo y los no signatarios las que les impone el Acuerdo de Cesación del Fuego de N’Djamena. Exhorto a todas las partes a que pongan fin a la violencia, cumplan con las obligaciones que les imponen los diversos acuerdos y trabajen en procura de una solución política para el conflicto de Darfur.

42. Condeno en los términos más enérgicos el ataque de las milicias a civiles indefensos al sur de Buram, Darfur meridional, que pone de relieve la falta de seguridad reinante. Insto al Gobierno a llevar adelante su compromiso de desarmar a las milicias Janjaweed, que siguen siendo una grave amenaza para las vidas y las formas de subsistencia de los desplazados internos y de la población civil en general.

43. La AMIS sigue cumpliendo su importante labor en ese entorno sumamente difícil, mientras sigue enfrentada a una gran escasez de recursos. Las Naciones Unidas seguirán aplicando, tan rápidamente como sea posible, el conjunto convenido de medidas de apoyo a la AMIS. Si bien dicho apoyo debería constituir un refuerzo para la Misión de la Unión Africana, no es un sustitutivo del incremento de las dimensiones y el aumento de la capacidad de la fuerza actualmente emplazada en Darfur, que serían necesarios para cumplir eficazmente las disposiciones sobre seguridad contenidas en el Acuerdo de Paz de Darfur y poner a la Misión de la Unión Africana en condiciones de hacer una amplia contribución al mejoramiento de la situación de seguridad en la región.

44. Incluso mientras continúan los esfuerzos por fortalecer a la AMIS, es importante reiterar que sólo se podrá lograr una resolución general y duradera de la crisis mediante un arreglo político de amplia base, para lo cual se necesitará el completo compromiso del Gobierno y del movimiento rebelde. Dicho acuerdo sólo podrá lograrse si las deliberaciones y el diálogo reemplazan a los bombardeos, los ataques y los contraataques de los dos últimos meses.

45. El sufrimiento de la población de Darfur ya ha durado demasiado tiempo. Los avances logrados en 2005 en la lucha contra la malnutrición y la mortalidad, así como en la prestación de servicios, se ven sometidos a tensiones frente a las necesidades humanitarias, que según se prevé han de incrementarse. Los trabajadores de asistencia humanitaria siguen tratando de reabrir carreteras, negociar el paso seguro de los convoyes de ayuda, cubrir las brechas que van surgiendo y promover el respeto de los principios humanitarios, pero sus valientes esfuerzos resultan socavados por la violencia dirigida contra ellos. Doce trabajadores de asistencia humanitaria han perdido la vida después de la firma del Acuerdo de Paz de Darfur —más que en los dos años anteriores. Está surgiendo una tendencia general en la que la ayuda humanitaria es tomada como blanco de la violencia.

46. Condeno esos homicidios y hago un enérgico llamamiento a todas las partes para que hagan cesar la violencia, respeten los principios humanitarios y permitan que los actores humanitarios presten una asistencia sumamente necesaria y monitoreen los aspectos relacionados con la protección sin verse sometidos a situaciones de acoso, saqueo y muerte.
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